
Rucksack Schule
Ein Programm zur Förderung der 
Mehrsprachigkeit und der 
Elternbildung.
Zur Steigerung der Teilhabe und 
Bildungsgerechtigkeit

Rucksack - was ist das?

Rucksack ist ein Programm

•	  zur Sprach(-en)förderung von mehrsprachig aufwachsen-
den Kindern,

•	 zur Elternbildung,
•	 zur Einbindung von Eltern in den Schulalltag,
•	 zur Verbesserung der Kommunikation zwischen 	 	 	

Schule und Elternhaus.

Was ist im „Rucksack“?

•	 Materialien zur Förderung der vorhandenen 			 
Mehrsprachigkeit der Kinder,

•	 Austausch und Schulung der Eltern zu vielen 			 
Bildungsthemen,

•	 Anregungen für Eltern, ihre Kinder kompetent 			 
während des Bildungsprozesses zu begleiten,

•	 Freude, Zeit und Raum für Begegnung, Austausch und 		
Fragen, 

•	 Elternbegleiterinnen, die sie vor Ort bestens 			 
unterstützen.

Die Rucksackgruppe

Die Eltern treffen sich unter Anleitung einer mehrsprachi-
gen Gruppenleitung einmal in der Woche in der Schule ihrer 
Kinder. Sie erproben gemeinsam Aktivitäten, die sie mit ihren 
Kindern zu Hause – in der Familiensprache – durchführen 
können. Die Eltern erleben wie sie durch einfache Übungen 
und Spiele die Sprachentwicklung ihrer Kinder zu Hause gezielt 
fördern können. Darüber hinaus haben sie in der Gruppe 
die Möglichkeit, sich vertrauensvoll über Erziehungsthemen 
und Fördermöglichkeiten für ihre Kinder auszutauschen und 
fortzubilden. Und ganz nebenbei erweitern auch Sie selbst Ihre 
sprachlichen Fähigkeiten.

Die Schule

Die Schule nimmt Rucksack ins Schulprogramm auf, d.h. die 
Sprachförderung und Zusammenarbeit mit den Eltern wird Teil 
der pädagogischen Arbeit des Kollegiums. Es wird eine Kon-
taktlehrperson benannt, die als Ansprechperson für die Eltern 
fungiert. Regelunterricht, herkunftssprachlicher Unterricht und 
Elternbildung werden vernetzt.

Wir laden Sie herzlich ein, an der Rucksack-Gruppe 
teilzunehmen!

Für nähere Informationen wenden Sie sich bitte an Ihren 
Partner vor Ort: 

Kreis Euskirchen
Kommunales Bildungs- und Integrationszentrum
Ricarda Brecher
Jülicher Ring 32
53879 Euskirchen
Telefon 02251-15331
ricarda.brecher@kreis-euskirchen.de

Koordination NRW

Bezirksregierung Arnsberg
Dezernat 37 
Landesweite Koordinierungsstellt Kommunale Integrationszen-
tren (LaKI)
Ruhrallee 1-3
44139 Dortmund
Annamaria Papp-Derzsi
Telefon 02931 82-5216
Fax 02931 82-5230
annamaria.papp-derzsi@bra.nrw.de
www.kommunale-integrationszentren.nrw.de

Wer seine Familiensprache(n) gut spricht, lernt auch 
leichter Deutsch.



Çanta e shpinës Shkolla 
Një program për të promovuar 
shumëgjuhëshin dhe edukimin prin-
dëror. Për të rritur pjesëmarrjen dhe 
barazinë në arsim

Çanta e shpinës - çfarë është kjo?

Çanta e shpinës është një program

•	 për promovimin e gjuhës (gjuhëve) të fëmijëve që rriten 
shumëgjuhësh,

•	 për edukimin prindëror
•	 për integrimin e prindërve në aktivitetet e përgjithshme 

shkollore
•	 për të përmirësuar komunikimin midis shkollës dhe 

shtëpisë.

Çfarë gjendet në çantën e shpinës?

•	 materiale për të promovuar shumëgjuhëshin ekzistuese të 
fëmijëve,

•	 shkëmbimi dhe edukimi i prindërve në shumë tema të 
fushës arsimore,

•	 sugjerime për prindërit, që të shoqërojnë fëmijët e tyre me 
kompetencë gjatë procesit arsimor,

•	 gëzim, kohë dhe hapësirë për takim, shkëmbim dhe pyetje,
•	 shoqërues për prindërit, të cilët ofrojnë mbështetje të 

shkëlqyeshme në vend.

Grupi i çantës së shpinës 

Prindërit takohen, nën drejtimin e një udhëheqësi të grupit që 
komunikon në shumë gjuhë, një herë në javë, në shkollën e fë-
mijëve të tyre. Së bashku, ata provojnë aktivitetet që mund të 
kryejnë me fëmijët e tyre në shtëpi - në gjuhën familjare. Prin-
dërit përjetojnë se si ata mund të nxisin zhvillimin e gjuhës së 
fëmijëve të tyre në shtëpi, përmes ushtrimeve dhe lojërave të 
thjeshta. Përveç kësaj, ata kanë mundësinë për të shkëmbyer 
dhe edukuar veten rreth temave të edukimit dhe mundësive të 
mbështetjes për fëmijët e tyre në grup. Njëkohësisht ju mund 
të zgjeroni gjithashtu aftësitë e juaja gjuhësore.

Shkolla 

Shkolla merr çantën e shpinës në programin shkollor, d.m.th. 
mësimi i gjuhës dhe bashkëpunimi me prindërit do të jenë 
pjesë e punës arsimore të stafit arsimorë. Një mësues ndërlid-
hës do të emërohet për të vepruar si person kontaktues për 
prindërit. Mësimet e rregullta, mësimi i gjuhës së origjinës dhe 
edukimi prindëror do lidhen me njeri tjetrin.

Ne ju ftojmë përzemërsisht të merrni pjesë ke grupi i çantës 
së shpinës!

Për informacione më të sakta, ju lutemi të kontaktoni partnerin 
tuaj lokal:

Kreis Euskirchen
Kommunales Bildungs- und Integrationszentrum
Ricarda Brecher
Jülicher Ring 32
53879 Euskirchen
Telefon 02251-15331
ricarda.brecher@kreis-euskirchen.de

Koordination NRW

Bezirksregierung Arnsberg
Dezernat 37 
Landesweite Koordinierungsstellt Kommunale Integrationszen-
tren (LaKI)
Ruhrallee 1-3
44139 Dortmund
Annamaria Papp-Derzsi
Telefon 02931 82-5216
Fax 02931 82-5230
annamaria.papp-derzsi@bra.nrw.de
www.kommunale-integrationszentren.nrw.de

promovuar nga:  

Kush flet mirë gjuhën (ët) e atdheut/familjare, gjithash-
tu mëson gjermanisht më lehtë.


